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Abstract  
Abbas Kiarostami, the author-filmmaker, has deeply addressed the concepts of 

communication and language in his works. The efforts of his subjects to establish 

communication and mutual understanding are a prominent feature of his films, 

and his emphasis on images rather than words is remarkable. Walter Benjamin’s 

theory of language, which considers language to be pure and immediate in 

facilitating communication and considers the role of images and pictures in 

communication to be sometimes more important than words, can be an effective 

tool for reflecting on Kiarostami’s cinema. This research seeks to answer the 

question of whether there is a relationship between Benjamin’s views and 

Kiarostami’s cinema on language? The aim of this study is to pay attention to 

the similarities in language between Benjamin’s views and Kiarostami’s films 

and to find traces of them in his cinematic perspective. The research method in 

this study is hermeneutic-interpretive reflection. The results of the research 

indicate that Benjaminian concepts on language are represented in Kiarostami’s 

cinematic works. Kiarostami often emphasizes the importance of the non-verbal 

aspects of language by using little dialogue and meaningful silences throughout 

his films; one notable example is Shirin, which is entirely image-based and has 

no words. This and other cases clearly align with Benjamin's theory of language. 

Ultimately, however, examining these similarities does not confirm Kiarostami's 

definitive modeling of Benjamin, and their existence could be a coincidence. 
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Extended Abstract 
1- Introduction  
Walter Benjamin considered himself first and 

foremost a "philosopher of language," and his 

primary concern in his early works was language. 

Critics believe that the true significance of 

Benjamin's philosophy of language is not only as 

great as his other works, but his language theory is 

the foundation of his whole philosophy. Benjamin's 

language theory had a theological root. He believed 

that God created man from the earth. He did not 

create man from the word and did not give him a 

name. He did not want to subject man to language. 

Language, which originates from God, first existed 

in nature and not in man. God wanted man to name 

things. The basis of Benjamin's investigation into 

language was knowledge and cognition, and 

ultimately, he considered language and the work of 

art as a means of revealing the truth. On the other 

hand, Benjamin always emphasized the significance 

of art, and among all arts, film and photography 

were his favorites. Therefore, this study investigates 

the connection between general language and the 

language of art on the one hand, and its association 

with Kiarostami's cinema on the other hand, through 

a comparative approach. Our objective is to 

investigate and analyze Kiarostami's movies in 

accordance with Benjamin's language theory in 

order to identify the common points between them 

2- Methods  
This study was conducted using library and 

documentary sources through descriptive-analytical 

method, during which the researcher conducted a 

comparative study and analysis of the common 

points regarding language between Walter 

Benjamin's language theory and Kiarostami's 

movies. The body of article is divided into two parts. 

In the first part, the objective is to outline the general 

notion of Walter Benjamin's language theory. In the 

second part, we deal with Kiarostami's viewpoint 

considering language by investigating his movies. 

The research process included perusing Benjamin's 

existing literature in the field of language, 

meanwhile investigating Kiarostami's opinions on 

language through his interviews and movies. First 

the opinions of Benjamin and Kiarostami about 

language were separately described, and then they 

were analyzed to point out the aligned issues in their 

thoughts. This has been done through the review of 

literature, interviews, reviews, and especially the 

filmmaker's movies. All the Kiarostami's movies 

were seen and the data analysis in Kiarostami's 

section was generalized to his entire cinema. By 

extracting the notions from resources, finally a 

general structure was obtained by adaptation of 

Kiarostami's thought on Walter Benjamin's 

fundamental idea about language.  

 

3- Findings  
The body of article is divided into two parts. In the 

first part, the objective is to outline the general 

notion of language from Benjamin's viewpoint. 

Benjamin's language theory has theological origin. 

Besides, for Benjamin, language is not a tool, it is a 

medium, and mental contents are not manifested 

through the language, but within the language. 

Benjamin even develops his philosophy on the axis 

of language theory. For Benjamin, truth is 

fundamentally linguistic. Throughout Benjamin’s 

philosophy, language and history are two 

fundamental and intertwined themes. In Benjamin's 

thought, we are faced with three aspects of language: 

1. Divine language, which is the creative word of 

God, in which being and language are the same; 2. 

The language of Adam before the Fall, which is the 

language of naming and according to Benjamin at 

this level of language, divine knowledge of things is 

given to Adam through their naming; 3. Natural 

languages after the fall of Adam, which are the result 

of language diversity. For Benjamin, the translation 

of natural languages into one another is done 

through the pure language, which is the language 

before the Fall. All languages are expressions of a 

single essence. Expression is only fully intelligible 

as a language when it is a complete essence, and that 

is not complete in the earthly form of language. All 

historical languages imply the pure language. Pure 

language is what each language intends to say. But 

on the other hand, the pure language itself does not 

imply anything; it does not say anything, and any 

meaning and intention ends there. Therefore, all 

languages intend to say a word that does not imply 

anything. Among the arts, Benjamin was interested 

in cinema and his favorite filmmaker was Eisenstein 

because he sought to make film as a language and to 

give a different combination of audio and visual 

elements. In the second part, we deal with 

Kiarostami to review his movies and analyze his 

approach to language concept. Kiarostami has 

explicitly declared his aversion to language and 

emphasizes non-verbal language. Kiarostami's 

statement about the superiority of image over words 

indicates that he probably believes that words are 

not capable of conveying everything that needs to be 

conveyed in language, but rather that they have a 

purely communicative nature; moreover, image and 

non-verbal language have a more expressive nature 

than words and are therefore more appropriate in 

linguistic use. This issue is fundamentally related to 

Benjamin's language theory, and it seems as if 

Kiarostami, like Benjamin, is searching for that 

missing piece of meaning that the words of earthly 

speech lack: the inexpressible aspect, or the word 

without expression. The desire for non-verbal 

language has been seen in Kiarostami's movies from 

the beginning and can be traced in three ways: First, 
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silent movies that are essentially non-verbal, such as 

Bread and Alley and The Solution. Second, his 

sudden escape into non-verbal language in the 

middle of dialogue-based scenes, such as the 

numerous distancing effect in the Close-up. In the 

third aspect of non-verbal language of Kiarostami's 

works, not only does the film lack dialogue, but he 

also removes the actor and tries to convey meaning 

by simply showing the image of nature and natural 

elements, as we see in Five. This is where we see the 

primacy of image over words, which is the desire of 

Benjamin to visualize the language. 

4- Discussion & Conclusion 
   Simply put, this study explores the traces of 

Walter Benjamin's mindset about language theory in 

Abbas Kiarostami's thought and the reflection of the 

main elements of Benjamin's theory can be seen in 

Kiarostami's film making. In Benjamin's view, 

various languages are copied and inauthentic 

versions of the unique authentic language, and are in 

fact just some part of that pure language. The 

intention of each language is to translate the 

authentic language, meaning that each of them 

carries a part of it. Therefore, complete transmission 

of meaning does not exist in any language, and 

sometimes non-verbal or visual communication is 

even more successful than verbal communication. 

On the other hand, Kiarostami believes that words 

are not capable of conveying everything that needs 

to be conveyed in language, but rather are merely a 

means of communication; and images and non-

verbal language have a more expressive nature than 

words and are therefore more appropriate in 

linguistic use. This is a claim that is fundamentally 

in line with Benjamin's language theory. It seems 

that Kiarostami, like Benjamin, is searching for that 

missing piece of meaning that the words of human 

language lack, as he even tried to visualize language. 

The result of this research indicates that there are 

commonalities between Benjamin's and 

Kiarostami's views on language, which are found in 

Kiarostami's cinema. Kiarostami often emphasizes 

the importance of the non-verbal aspects of language 

by using little dialogue and meaningful silences, 

which is in line with Benjamin's theory of language. 

The traces of Benjamin's thought in Kiarostami's 

works are undeniable, but this does not mean that 

Kiarostami has merely taken Benjamin as a model 

in his filmmaking and has tried to represent his 

thought exactly. In other words, the representation 

of the concepts of Walter Benjamin's language 

theory does not confirm Kiarostami's definitive 

conformity with Benjamin's language notion, and 

the existence of these similarities can be incidental. 

Therefore, more extensive researches are needed to 

conclusively prove this conformity. In the author's 

opinion, there is no complete and definitive analysis 

of the aforementioned works on this subject, so 

whatever was mentioned was just one type of 

perspective and analysis that leads to its own 

specific results. Certainly, other analyses will have 

different results. 
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نظریۀ زبان، تأمل  های کلیدی: واژه

 های غیرکلامی زبانهرمنوتیکی، سویه 

 
 

   چکیده

به  عباس کیارستمی، فیلم   آثار خود  زبان پرداخته  ساز مؤلف، در  به مفاهیم ارتباطات و  نحوی عمیق 

های او بوده و  است. تلاش سوژه های سینمای او برای برقراری ارتباط و درک متقابل ویژگی بارز فیلم  

ناب و بی   امری  زبان را  بنیامین که  زبان والتر  به جای کلام چشمگیر است. نظریۀ  بر تصاویر  تأکیدش 

سطه در جهت تسهیل ارتباطات می داند و نقش تصاویر و ایماژها در ارتباط را بعضاً مهمتر از کلام بر  وا

می شمارد، می تواند دستمایه ای مؤثر برای تأمل در سینمای کیارستمی باشد. این پژوهش در پی پاسخ  

زبان وجود دارد؟ هدف  به این مسئله است که آیا نسبتی بین آرای بنیامین و سینمای کیارستمی در باب 

های کیارستمی و یافتن  از این مطالعه، توجه به تشابهات موجود در باب زبان در آرای بنیامین و فیلم  

انداز سینمایی اوست. روش تحقیق در این مطالعه، تأمل هرمنوتیکی ـ تفسیری ردپایی از آنها در چشم  

باب  . است در  که  است  آن  بیانگر  پژوهش  کیارستمی  نتیجه  سینمایی  آثار  در  بنیامینی  مفاهیم  زبان، 

 های معنادار در کل فیلمهای کم و سکوت   است. کیارستمی اغلب با استفاده از دیالوگ بازنمایی شده

است   شیرین های بارز آن فیلمکند؛ یکی از نمونه  های غیرکلامی زبان تأکید می هایش بر اهمیت جنبه

ست و در آن از کلام خبری نیست. این مورد و موارد دیگر به وضوح با نظریۀ زبان  که کاملاً تصویرمحور ا

بنیامین همخوانی دارد. اما نهایتاً بررسی این تشابهات مؤید الگوبرداری قطعی کیارستمی از بنیامین نبوده  

 د.  تواند تواردی باشو وجود آنها می 

 امیر نصری نویسنده مسئول:* 

 طباطبایی، تهران، ایرانهای خارجی، دانشگاه علامه دانشکده ادبیات فارسی و زبان نشانی:

 amir.nasri@yahoo.com پست الکترونیکی:
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    و بیان مسئله مهدمق -1
طور کلی و  دربارة زبان بهو مقالۀ »  (. 11:  1996ت )روچلیتز،  دانسیزبان« م   لسوفیخود را »ف  زیقبل از هر چ  نیامیوالتر بن

اولین آثار اوست که در سال    دربارة زبان انسان« نگاشته است. بنیامین درصدد برآمد تا با جان تازه بخشیدن به    1916جزء 
بنیامین    (. دلمشغولی12:  1382،  1های معناشناختی و استعاری خودِ زبان، مفاهیم را کشف و به آنها اعتبار بخشد )اشتاینویژگی

  در   معنا  ماهیت  در صدد درک  نشدند،  منتشر  حیاتش  زمان  در  که  های اوینویسقطعه  حتی.  است  زبان  اش مسئلۀاولیه  آثار  در
  رمتعارف یغ   زبان  یۀنظردر باب    ن یامیبن  ی فلسف  دگاه ید (.  3:  2016د )زولیک،  دار  اهمیت  متفکران  برای  زبان  چرا  کهاین  و   زبان بودند 

.  به خود گرفت  ی اتیاله  ییرنگ و بو   «شیدایپ »سفر  از    گیریبهره با    آمده  «زبان  بارة در»که در مقالۀ    نیامیبن  یۀ زبان. نظرنمایدمی
 صراحتاً  اینظریه  بنیامین  معتقدند   که منتقدانحال آن(.  5-4د )همان:  کن یم  نقلزبان    انتهاییِی« از جادو و بزبان  بارةدراو در »

  کند می  بیان  اشتاینر  اووه  مثال  عنوان  به  آثارش،  سایر  برای  رمزی باشد  که  دهدمی  ارائه  بیان  و  زبان  کاربرد  معنا،  از  غیراستدلالی
(. 368: 2014« )پروسیشین، آنهاست اساس و پایه عنوانبه بلکه آثار او، سایر اندازة به نه بنیامین زبان فلسفۀ واقعی اهمیت» که

نامد،  زبان میۀ  اساسی فلسفو آنچه وی آن را بینش اصلی و    شناخت و معرفت بودۀ  مسئل  ،در زبان  بنیامینجویی  ساس پیاما ا
که زبان انسانی موردی ویژه  نحوی مشارکت دارند و اینچیز در آن بهزبان است و همه  ۀیعنی مفهوم کلامی که جهان طبیعت پهن

  خودِ  یابد اما آنچه در زبان انتقال می  ، یابد و دارای امتیاز نسبت به زبان به مفهوم عام آن است. اطلاعات از راه زبان انتقال می
 (. 37: 1382، اشتاین)پذیری و قابلیت رسانش آنهاست ارتباط یابد خودِارتباط است. آنچه توسط چیزها انتقال می واقعیتِ

از منظر بنیامین، به سودای خواندن آنچه هرگز نوشته نشده، کوشیده تا منش بیانگری زبان را برتر از منش ارتباطی آن قرار  
سوی ذاته عنصری بیانگر است، زیرا به وضعیتی در آنتوان گفت تمثیل نیز فیگری زبان دارد و میدهد. این خود ریشه در اشاره

ای زمینۀ تجربی خود اشاره دارد و اثر هنریِ تمثیلی به یک حقیقت تاریخی اشاره دارد که هم بیان و هم دریافت آن به مکاشفه
کشد«  بسا مقدس را پیش می ل از دل زندگیِ هر روزه، چیزی دیگر و چهتاریخی و زمینی نیازمند است. به تعبیر بنیامین، »تمثی

  مقاومت   بیان  برابر  در  چیزی  جایی که  اند؛حقیقت   آشکارسازی  وسیلۀ  هنری  اثر  نتیجه  در  و  (. زبان 38-39:  1394)افراسیابی،  
:  2005ت )بنیامین، ثابت اس تاریخی زمانگذرا،  درک لحظۀ این در. شودمی  درکقابل هنری اثر  مخاطب برای ایلحظه کند،می
  کاملاً   زیرا  نیست،  انسان  تاریخ»گوید:  نحوی که میداند بهزبانی می  پیچیدگی   بنیامین حتی گذر زمان و تاریخ را یک(.  28-29
 تاریخ   آورد.دستبه  تاریخ  از  تواننمی  انسان  دربارة آگاهی  و  شناخت  هیچ  که  معنا  این  به  نیست پدیدار  و  دارد  بستگی  زبان  نظم  به

هنر و نقد   یۀنظر  کیمقدمات بسط    ،خیاز تار  بنیامینزبان و برداشت    ۀفلسف(.  1994ت« )شیهان،  اس  زبانی  پیچیدگی  یک  صرفاً
اند و در انتظار نجات  توسط هنر متبلور شده  ژهیواز گذشته که به  ینیمع  یهاطرح  تحقق:  گرددمیاو    اصالتاست که حول مفهوم  

 (.  5: 1996د )روچلیتز، سوءتعبیر هستنانکار و  ی،از فراموش
اش  پردازیتر ذکر شد که نظریۀ زبانشناسی بنیامین رویکردی الهیاتی داشت. او با استناد به متن کتاب مقدس به نظریهپیش

  دید   خداوند   شد؛ و  نور  و  دباش  نور  بگذار:  فرمود  خداوند  مبادرت ورزید. در ابتدای خلقت جهان، طبق متن انجیل آمده است »و

را   اول خلقت  روز  روز و شب با هم  و   نامید؛   شب   را  تاریکی  و  روز  را  نور  خداوند  کرد؛ و   جدا  تاریکی   از  را  نور  و   نیکی است  نور

  ق یطرکه خدا جهان را از  یی جااز آن  ، نیامیبنبنابراین به زعم    (.5-3؛ کتاب آفرینش،  1984دید،  المللی ج« )نسخه بینساختند

کلام    جزئی ازخود برخوردار است که    یاز وجود زبان   عتیه است. طبنهاد  ءایلزوماً زبان را در اش  نی، بنابراد یآفر  و نامیدن  کلمه

او    بر  یو نام   دی افری: »خدا انسان را از کلمه ند یآفر  نیشده است. خداوند انسان را از زم  ده یآفر  گر ید  نحویخداست. اما انسان به

د«.  نبه او خدمت ک  نشیآفر   ۀواسط  مثابۀکه بهنهادینه کرد  زبان را در انسان    بلکهانسان را تابع زبان کند،    خواستینمد. او  نهان

  ی زبان او دهد، اما به یم یزبان تیو نه در انسان. خداوند به انسان ظرف ردوجود دا  عتیابتدا در طب رد،یگیم نشئتزبان که از خدا 

د )بیسلی ـ مورای، ابی ـیم  در خـودش مقیـم ،لـقباز ان را ـان زبـانس کـهآنحـال د. ـدهیود، نمـشیم تـافی تـعیکه در طبرا 

 ست،ین  عتیانسان طب  ؛شودینم  تعریف  عتیانسان و طب  نیواسطه بیب  ۀرابط  کیبا    بهشت  حتی معتقد است  نیامیبن  (.98:  2007

.  ست یمطلق سوژه بر ابژه ن سلطۀ یدارا یآماده و خدادادحاضرزبان  واسطۀبهانسان  خود از آن جداست. یزبان  ةموجب قوبلکه به

  عت، یطب  ةانسان با حوز  ۀرابط  جه،یوجود دارد. در نت  عتیاست که از قبل در طب  ی به زبان  ییپاسخگو  تیاو صرفاً در ظرف  سلطۀ

 (.  99ت )همان: اس گریاز نوع د ایسوژهبا  سوژهنوع  کی ۀرابط
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  واقعیت کند می کمک  ما  به و اما ارتباط بنیامین با هنر چیست؟ و از کجا به ایدة این پژوهش رسیدیم؟ به زعم بنیامین »هنر
خلق    را  کلمات  اولین  که   تاریخ   ماقبل   نوابغ  کردند از  ارائه  بشریت  به  را  بصری  ادراک  های نمونه  اولین  که   هنرمندانی .  کنیم   درک  را

به   تکنیکی آن«  بازتولیدپذیری  عصر  در  هنری  اثربنیامین در مقالۀ »    (.301:  2008ت« )بنیامین،  نیس  ارزششان کمترکردند  
داشت   آیینی  ارزشی  تاریخ  ماقبل  دوران  در  هنری  جایگاه و کارکرد اثر هنری در عصر تکنولوژی پرداخته است. او معتقد است »اثر

  کامـلاً   کارکردهـای  با  آفرینشی  به  بودنش،نمایشی  ارزش  بر  تأکید  با  هنری  امروزه اثر  د.بو  جادویی  ابزاری  چیز  هر  از  و هنر قبل
اسـت؛  تبـدیل  جـدید )بنیامین،  دجـدیـدنـ  کارکـرد  این  هاینمونـه  بهترین  سینـما  و  عکاسـی  شـده  متون (.  225:  1999« 

 انسان   تربیت  فیلم  گوید: »کارکرداوست. بنیامین دربارة سینما میبنیامین بیانگر اهمیت فیلم و عکس از بین سایر هنرها نزد  
  درواقع   ؛ «کنندآفرینی میرا نقش   مقابل آن، زندگی خود  روز هر  که   است  عظیمی دوربین  با   مواجهه در  لازم هایواکنش  منظوربه
از  (.  79:  2012« )هانسن،  است  حاکم بر جهاناین دوربین ناظر و   و  انسان  بین  تعادل  برقراری  فیلم  اجتماعی  کارکرد  مهمترین»

رو، پژوهش در حیطۀ هنر برای نگارندة پژوهش حاضر نیز به حوزة سینما معطوف شد. هدف ما بررسی و تحلیل سینمای  این
  های مشترک بین آنهاست. عباس کیارستمی با تطبیق بر چارچوب فلسفی والتر بنیامین در باب زبان در راستای شناخت مؤلفه

از منظر زبان پژوهش است،  این  پژوهشگر تداعیسینمای کیارستمی که سویۀ دیگر  برای  بیان حقیقت  گر مفاهیم  شناختی و 
رسد کیارستمی  می  نظر  ها را بررسی و تحلیل کنیم. بهبنیامین در این باب است. در پژوهش پیش رو قصد داریم این شباهت

  یک   خیالی   دنیای   بین  حرکت سکوت  در  شاعرانه  حسی  همچنین  دارد.   ودوج  حقیقت  و  سکوت  بین  ظریفی   رابطۀ  معتقد است
 این شعر .  هاست«ناگفته  از  پر  »سکوت  عنوان  با   شعری دارد  1بیکل   مارگوت  آلمانی  شاعر  . دارد  وجود  مخاطب   واقعی   زندگی  و   فیلم

  به  تواند ایران، می  فرهنگی و شرایط اجتماعیهای  با توجه به ریشه  که  سیاسی دارد  و  عاشقانه، فرهنگی   چندلایۀ  هایزیرمتن
 های ناگفته/اعترافات به عشق  /نشدهکارهای انجام   /هاناگفته  از  است  سرشار  سکوت»  کارهای کیارستمی باشد:  بیانگر  وجه  بهترین

ین همان چیزی  ا  (. 10:  2013« )طبری،  سکوت من و سکوت تو  حقیقتِ ما پنهان شده در سکوت ما/  / نشدههای بیانو شگفتی
. این در  موج نوی سینمای ایران  گیریسزایی داشت در شکلهایش بر آن تأکید داشت و تأثیر بهاست که کیارستمی در فیلم

های میان نظریات زبان بنیامین و زبان سینمایی کیارستمی را به  توان شباهتآیا میحالی است که سؤال اصلی ما این است که »
 «تقیم یا تصادفی تحلیل کرد؟عنوان تأثیر مس

 

 پیشینۀ پژوهش  -2

    : پیشینۀ تجربی1-2   
انجام نگرفته، جز چند مورد معدود که بارزترین آنها   های متنوعی بر آرای والتر بنیامین در باب نظریۀ زبانسابق بر این، پژوهش 

و به اصالت    «یهنر-یادب  هی: اصالت زبان و نقش آن در نقد و نظرنیامیوالتر بن»( است با عنوان  1391مقالۀ جفرودی و همکاران )
از سویی دیگر، موضوع زبان در ارتباط با سایر موضوعات از منظر بنیامین    زبان و نقش آن صرفاً در نقد و نظریه پرداخته است.

 ۀتجرب  از  ی خیو گسست تار  لیتمث  ، یانتقاد  ی شناسییبایزشود، از جمله مقالۀ »ها مشاهده میکمابیش لابلای متون سایر پژوهش
 ی در تجربه و کارکرد اثر هنر  راتییتغ( و مقالۀ »1394« به کوشش افراسیابی و همکاران )نیامیهنر والتر بن  ۀلسفدر ف  یمل أ رنج؛ ت

-« نوشتۀ رمضانیآن  یکیتکن  یریدپذیدر دوران بازتول  یبر جستار اثر هنر  د ی: با تأکنیامیوالتر بن  دگاه یاز د  یدر دوران تکنولوژ
  و  کلی  طوربه  زبان  دربارة»او    الهیاتی   شناسیزبان  اهمیت زبان نزد بنیامین مغفول مانده و به مقالۀکه  آن(؛ حال1392بارکوسرا )

تر پرداخته شده است. علاوه بر این، بررسی مسئلۀ زبان و رویکرد  ترین آثارش است کمکه یکی از برجسته  «انسان  زبان   دربارة
نیز چندان مورد پژوهش پژوهشگران قرار نگرفته است، به جز مواردی اندک ساز مؤلف  شناسانۀ کیارستمی به عنوان یک فیلمزبان

در   انیزبان و ب  یمراتب واساز»( با عنوان  1401ی )لنگرود  انیفخربا رویکردهایی غیر از رویکرد پژوهش حاضر، از جمله مقالۀ  
با    2کیارستمی تمرکز دارد و بر اساس آرای ژاک دریدا« که فقط روی یک فیلم  نیریش  لم ی: فیمطالعه مورد  ؛یارستمیک  ینمایس

گفتن   انینسبت م  یواکاو»( با عنوان  1397کیا )شناسانه و ساختارگرایانه است؛ همچنین مطالعۀ روحانی و فیاضی رویکرد نشانه
پور و  انه توسط شکرالله« و مطالعۀ دیگری با رویکردی پدیدارشناسناسیامانوئل لو یاز منظر آرا یارستمیک ینمایدر س یگریو د

«. از این رو، نگارنده بر آن شد به مداقۀ  نامۀ مشق شبشناسی: فیلمساختارهای روایی با رویکرد نشانه( با عنوان »1400همکاران )
نیز  تر وجوه اشتراکی در این زمینه  های دقیقهای اندیشۀ بنیامین در باب زبان بپردازد و در پی بررسیآثار کیارستمی بر پایه
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مشاهده شد و پژوهشگر را مصمم ساخت تا طی بازنمایی آنها خطوط ربط بیشتری بیابد و دریابد که آیا کیارستمی از بنیامین  
 متأثر بوده است یا خیر؟  

     : ملاحظات نظری2-2   
حمل  قابل  یها»کیارستمی آزمونگرِ دوربینی گفته است:  ارستم ی کیی دربارة  کایآمر  نگارخیو تار  لمیف  پردازهینظر  1بوردول  دیوید

  ی مردم عاد  یزندگ  سازد که روایتگرهایی میفیلم(  3شده به اوزو تقدیم  2003تولید    پنجو فیلم    2002تولید    دَه)فیلم    2یوارهول
پ   دنیای  در  ی. چه کساست از قضا    5ستیو فرمال  4ستیاومان  گرینمایس  روزیکرد که  یم  ینیبشیغرب  ی  رانیاظهور کند که 

است،    آهنگینو    لطیف  یفارس  ( منتقد سینما نیز معتقد است: »زبان2001)  6میشل فرودنژان(.  182:  2007« )بوردول،  د؟اشب
حضور نگاه دقیقش از    و   زبان او، لبخند صادقانه اما محتاطانه  تم ی. ره رازآلودی کیارستمی سخن بگویدتواند بیکس نمچیاما ه

  انه کودک  ةساد   یهابا داستان  کارش را  اوتوان از کنار او ساده گذشت.  کند. هرگز نمیحکایت می   نیپشت دورب  بزرگ  رگردانکا  کی
او از    ةنشان داد. استفادبر کار  تسلط خود را    «نان و کوچه»  ، لمشیف نیو با اول  ال بردؤس  ریجامعه را ز  ییبازنما ستمیس  ،کرد   آغاز

(.  217:  2001« )فرودون،  خود  یسبک شخص  خلـقو    تیواقع  قیدق  ریوـتص  لاقیت یافت:  هرسانه را  کُنه  که بهنحوی بود  به  نمایس
 توسط  1951  سال  در  که  7دو سینما«»کایه  که مجلۀ معتبر  نحویکیارستمی همواره مورد توجه منتقدین جهانی بوده است، به

که کمتر سینماگری چنان پروندة مفصلی در این مجله آناو اختصاص داده؛ حالای به  شد مدخل ویژه  گذاشته  بنیان  8بازن  آندره
  نمایانگر   آثارش  که  (. از سوی دیگر، کیارستمی هنرمندی بود10:  1400به چاپ رسید )منصوری،    1995دارد. این مدخل در سال  

 به جای خالی این   سرعتبه  ای جهان نیزمنتقدان مطرح سینم درگذشتش  بود و با  ایران  نوی  موج  سینمای  هایویژگی  ترینعالی
جاناتانمی  آنها  میان  در.  بردندپی  مستقل  سازفیلم از  که  10چشایر  گادفری  و  9روزنبام   توان  برد   همچون  شاهکارهایی  از  نام 

د )استریت،  انکرده همواره تحسین (زیتون درختان هیچ؛ زیر  و دیگر زندگی  کجاست؛ دوست خانه) «کوکر گانۀ»سه و کلوزآپ«»
گیری از متون فارسی و  همۀ این موارد تأکیدی است بر اهمیت پژوهش بر آثار کیارستمی. پژوهش حاضر، با بهره(.  784:  2016

های مشترک آنها  وجوی مؤلفه غیرفارسی، قصد دارد با تشریح مبانی فکری بنیامین و تطبیق آنها بر آثار کیارستمی به جست
 انداز کیارستمی بازنمایی کند.  را در چشم نهایتاً اندیشۀ بنیامین در باب نظریۀ زبانپرداخته و 

     روش پژوهش -3
ی انجام شده است که طی آن پژوهشگر به لیتحل  -یفیتوصاسنادی به روش    و  ایاین پژوهش با استفاده از منابع مکتوب کتابخانه

است. در ابتدا بررسی    باب زبان بین اندیشۀ والتر بنیامین و کیارستمی پرداختهسو در  های همبررسی تطبیقی و تحلیل مؤلفه

ها، نقدها و آثار  طور موازی آرای کیارستمی نیز در همین زمینه طی مرور مصاحبه آرای بنیامین در باب زبان صورت گرفت و به

فکری بنیامین و آثار کیارستمی در حوزة زبان حاصل  سینمایی او بررسی شد. سپس با استقرای آنها از متون، اشتراکاتی در مبانی  

که این رویکرد بر آن تأکید داشت، در حالی  طرفه«»خیابان یککردن زبان از سوی بنیامین که در  شد؛ از جمله سعی در تصویری

باد  های بارز سکوت که در »بر سکوت داشت و نمونه  »دربارة زبان« وجود دارد یا تأکیدی که بنیامین در رسالۀ    »شیرین«در فیلم  
کردن که انتخاب سکوت و تصویری  »پنج«و    فریم«  24»های  بینیم و همچنین فیلممیزیر درختان زیتون«  و »  ما را خواهد برد«

کردن زبان است. در ادامه، شرح عناصر سازندة چارچوب اب سکوت و تصویریوضوح مؤید مضامین بنیامین در ب زبان در آن به

 گیرد.و متناظر آنها در بیش از ده فیلم کیارستمی مورد بحث و بررسی قرار می  کلی اندیشۀ بنیامین در باب نظریۀ زبان
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    هاتحلیل یافته -4
 نزد والتر بنیامین    اهمیت زبان   -

ذاتی زبان است. از این حیث  ای و درونمند زبان به وجه رسانهبنیامین گذار از کارکرد ابزاری و واسطهجان کلام فلسفۀ زبان  

گیرد. زبان ابزار نیست، رسانه است و مضامین ذهنی نه  عصران خود قرار میهای مرسوم نگرش به زبان در میان همدر برابر سویه

 بسط  زبان  نظریۀ  حول  را  فلسفه  از  خود  حتی درک  . بنیامین(4:  1380یامین،  بن)شوند  از طریق زبان، بلکه در زبان متجلی می

  حقیقت   هر: »نوشت  1924  سال  در  1هافمانستال  فون  هوگو  به  اینامه  در  او.  است  زبانی  اساساً  حقیقت،  بنیامین،  نظر  از.  دهدمی

  اجدادی  حقایق  این  تواندمی  فلسفه  تنها  که  ادعا کرد  نامه  همان  در  بنیامین.  «زبان است  در  اشاجدادی  جایگاه  دارد که  ایخانه

 به  مسیرش  و  دارد  علاقه  حقیقت  به  درک کرد. او  بنیامین  را نیز برای  فلسفه  گیریشکل   شرایط  توانمی  بنابراین،.  کند  آشکار  را

احیاء   را  ناب  زبان»  باید  فلسفه:  کرد  خلاصه  صورت  این  به  توانمی  را  فلسفه  برای  بنیامین  درواقع برنامۀ.  است  زبان  حقیقت،  سوی

داشتنِ موطن  همین  درست  و   بیندیشیم   توانیممی   زبان   یک  درون  تنها   »ما   : گویدمی  طور که گادامرهمان.  (3:  2016« )زولیک،  کند

  کند که »هر بخشد«، بنیامین نیز در همین راستا اظهار میمی تفکر به زبان که بنیادینی است  زبان رازوارگی یک درون تفکرمان

  در   نه  و   جان بی  طبیعت  در  نه   شیئی،   یا   رخداد   هیچ  فهمید.  زبان  نوعی  منزلۀبه  توانمی  را  انسان  ذهنی  از حیات   بیانی  یا  تجلی

 از   جزئی  چیزها  از  یک  هر  معنوی   محتوای  انتقال  و  رسانی هم  نجوید، زیرا  شرکت  زبان  در  طریقیبه  که  ندارد  وجود  جاندار  طبیعت

  را  آن  مفهوم،  وسیلۀبه  و   زدایدمی  را  تجربی   جهان  کاذب  وحدت  (. به زعم بنیامین، فیلسوف102:  1402)امینی،    «است  آن  ذات

 در   جهان  از  تفسیرى  چنین  امکان.  شود  ظاهر  اجزا  این   فلکیِ  صورت  شکلبه  هاایده  جهان  از  تصویری  تا  کندمی  حل  اجزایش  در

د )تروسکولاسکی و  کننمی  عمل  فلسفی  تفکر  هایمثابۀ رسانهبه  تاریخ  و  است. در واقع، زبان  استوار  تاریخ  و  زبان  در  ها،نظم ایده 

 (.  7: 2017سایبر، 
طورکلی در اندیشۀ بنیامین با تمایزی  اند. بهتنیده  در طول حیات فکری بنیامین، زبان و تاریخ دو مضمون اساسی و در هم

. زبان آدم  2لهی که همان کلمۀ خلاق خداوند است و در آن وجود و زبان یکی است؛  . زبان ا1ایم:  گانه در بحث زبان مواجهسه 

نام  زبان  از هبوط که همان  پیش  بهابوالبشر  از چیزها  الهی  زبان، شناخت  از  این سطح  در  بنیامین  عقیدة  به  و  واسطۀ هاست 

ل آشفتگی و تکثر زبان است. در این سطح از های طبیعی پس از هبوط آدم که محصو. زبان3شود؛  نامگذاریشان به آدم عطا می

های  ها و چیزها از دست رفته و »دلالت« و »معنا« به وجود آمده است. از دید بنیامین، ترجمۀ زبانواسطۀ نامزبان رابطۀ بی

حقیقی آن  گیرد که همان زبان قبل از هبوط است، زبانی که دیگر به اسامی  میانجی زبان ناب صورت میطبیعی به یکدیگر به

:  1397،  2ها تصریفی از ذات واحدی هستند مربوط به آدم ابوالبشر )ایگلتون (. تمام زبان3-4:  1399دسترسی نداریم )بنیامین،  

را با اشاره به پیوند میان    طورکلی و دربارة زبان انسان«دربارة زبان بهاش در باب نظریۀ زبان یعنی »ترین مقالهبنیامین مهم  (.167

طورکه در آیین کابالا و توراتی رابطۀ اصلی و بنیانی، مناسبت میان نام و  گذاری« آغاز کرده است. همان»آفرینش« و »کنش نام

ن  در بحث از رابطۀ هستی و کلمه معتقد است که معنا در زبا   3چیزها دانسته شده است، بنیامین نیز همچون پیروان آیین کابالا 

  برای  انسانی   زبان  ظرفیت  مورد  در  رادیکال  (. او در این مقاله با تردیدی 32:  1366یابد و نه به وسیلۀ زبان )بنیامین،  تحقق می

  بر  و  شده   داده   انسان  به  بهشت  در  که  ذاتی   و   ممتاز  زبان  یک:  مختلف است  زبان  نوع  گوید و قائل به دو سخن می  معنا  انتقال

 و زبان دیگری که از   -  خداوند است  اولیۀ  نامگذاری  از  گرفتهکه نشئت  قدرتی   -  آورددسترا به  گذارینام   قدرت  انسان  اساس آن

  . است  زبان  خود  از  خارج  چیزهای  مورد  در   اطلاعات  انتقال  خدمت  در  فقط  کلمات   زبان یا   آن،  در  آید و می  «بورژوازی   مفهوم»  یک

»و خدا گفت روشنایی  (.  167:  2008« )بنیامین،  انسانی  کلام  تولد: »است  زبان  سقوط  واقع  در  بهشت  از  هبوط  بیامین  نظر  از

(.  15:  2016« )زولیک،  بشود و روشنایی شد؛ و خدا روشنایی را از تاریکی جدا کرد؛ و خدا روشنایی را روز نامید و تاریکی را شب

در بهشت، آدم  ن است که انعکاسی از کلام خداست.  آفریند و اعتبار آدم بهشتی نیز به همین نامیدنامد و میگونه میخداوند این

کلام  بازتاب    لهیوسنیو بد  گزیدند برایشان برمی  ینام مناسب  ء،ایاز اش  شناختشاندادند و بر اساس  فرامیگوش    ءایو حوا به زبان اش
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که    اشیائی  ی، انسان براهبوطد. پس از  سپاریدر آنها گوش نم  داخ  ۀو کلام نهفت  ءایبه زبان اش  گرید  هبوطزبان  اما    دند.بوخدا  

 جاد یانسان و جهان ا  نیب  قراردادی و    فیضع  یوندیپ   ،وطهب. زبان پس از  ند یآفریم  ییهاند، نام اقراردادی، اما درواقع  شناسدمی

تا آنجا که    عتیتمام طبدرک  .  دیگوی او سخن م  قیاز طر  نابزبان    کند و گذاری می نام   است که  انسان(.  63د )همان:  کنیم

 یتواند برایاست و م  عتیطب  حاکم بر  نسانا  ،رونیا  انسان. از  از طریق  تیو درنهااست  زبان    از طریقد  دهنشان می  ش راخود

  کامل   یزماننیز  . خلقت خدا  اشیاء برسد؛ از طریق نام  به شناختتواند  یم  ءایاش  یوجود زبان  ق یرنام بگذارد. او فقط از ط  ءایاش

ن است که زبان  آبنیامین ناظر بر    نظریۀ زبان(.  319-318:  1986د )بنیامین،  گرفته باشننام خود را از انسان    ء ایشود که اشیم

ت )کوستا،  آنهاس زبان  اشیاء زبانی  شوند و جوهرمی بیان  زبان  در فقط  چیزها  زعم بنیامینفراتر از کنش ارتباطی انسانی است. به

2020 :273  .) 

  انسان  مورد  در   گزاره  این  آنهاست. حال اگر   همان زبان   اشیاء  زبانی   وجود   : دارد  وجود  انسان  زبان  و   اشیاء  زبان   بین   مهمی   تفاوت

 ارتباط خود ذهنی  وجود با  خود زبان با  انسان: است این بیانگر  که اوست زبان انسان،  زبانی وجود که معناست این به شود اطلاق 

انتقال    دیگر  چیزهای   همۀ  گذارینام  با   را  اشذهنی  وجود  انسان  بنابراین.  است  کلمات   طریقاز    انسان  زبان   اما   کند، می  برقرار

  ارتباط   انسان«  »با  طبیعت  در  موجودات  و  کند. اشیاءمی  گذارینام  را  چیزها  که  است  انسان  زبانی  وجود  این  بنابراین.  دهدمی

در قلمرو    با این حال،(.  12:  1996د )روچلیتز،  کنبرقرار می  ارتباط  خدا  با  انسان  ذهنی  وجود  گذاری، نام   در»  اما  کنند،برقرار می

انعکاس کلام مطلق و خلاق خداوند است در    نیز  انسان  شأن  اشیاء«.خاموش    یجادو»ا« است در  آویانسان کلام محدود و »ب

از کلام    ی ممکن است بازتاب  رد،یگیدهد و از آنها م ی م  چیزهاکه او به    یی هانام  ؛نامتناهی   متناهی و  زبان  نیب  ۀدر آستان  «هانام»

موجودات، تنها    ۀهم  نی»از ب  کند؛ یم  یینخود را تع  یخاص وجود  ةویو ش  شدهخدا    قرب انسان به  گذاری باعثباشد، اما نام  یاله

ت شت خاص انسان اسگذاری سرنونام  «.نام ننهاداو    براست که خدا    یتنها کس  و  دگذاریهمنوع خود نام مبر  انسان است که  

ذهن    ، یزندگدر حقیقت،    «دمدیس خود را در انسان مخداوند نفَ»که    کند یم   انیب  کتاب مقدسوقتی  (.  xxiii:  1986)بنیامین،  

در خدمت    رایکند، زی محدود نم  ی تجرب  یهازبان خود را به ابژه  ، رو  نیاز ا(.  321:  1978د )بنیامین،  شورا نیز شامل میو زبان  

  ان ینشده را بانیو ب  انیبرقابلیغ   ،یمادریشده است تا امور غ   ده یبار توسط خداوند در انسان دم  نیاول  یاست و برا  ی هدف وح

  ا ی یء ش ک ی مدنظر است، نه  نها آ ی ذهن م یمفاه  ، یعنی اشاره داردء ایاش ی زبان  یِ است و به وجود ذهن ی مادریزبان غ  ن یکند. بنابرا

و    اءیاش  یاله  تیماه  یافشا  که عبارت است از  داردرا    یاست و کارکرد وح  یو صرفاً ذهن  یمادریزبان غ   ،بنابراین.  یمرجع خارج

که    اشیائی   یِ زبان  یِتجربه کند نسبت به وجود اله  ینشیو ب  ی تا وح  د یانسان. خداوند زبان را در انسان دم  یآنها برا  ی اله  یمعنا

تجربه را  خدا  رسیدن به    یها برتر و راه  قیحقا  یکلام و کتاب مقدس افشا  قیاز طر  انسان  بدین ترتیبگذاری کرده؛  خداوند نام

. دارد  الهی  منشاء  مقدس  کتاب   بر اساس  که  کندمی  توصیف  متافیزیکی  امری   را  زبان  بنیامین(.  921:  2016د )چین ـ یا،  کنمی

  با   یابد و می  دسترسی  اشیاء  الهی  ماهیت  به  اشیاء  گذارینام  طریق  از  انسان .  شودمی  تکمیل  گذارینام  فرآیند   طریق  از  وحی

. شودمی  مسلط  اشیاء  بر  زبان  دهندةتشکیل  مفهومیِ  واحدهای  ایجاد  با  نتیجه  در  کند؛می  تکمیل  را  آفرینش  الهی  فرآیند  گذارینام

  به .  دارد اشاره  خودش  به  مفاهیم   از  ایزنجیره  در کند،  عمل خارجی  شیء  یک   برای  مرجعی  عنوانبه  کهاین   جایبه  زبان  رو،از این

-Chin)شیء    یک  به  ارجاع  نه  و  مفهوم  طریق  از  الهی  متافیزیکی  موجودات  از  ایمجموعه  شامل است  امری الهی  زبان  ترتیب،  این

Yi, June 2016: 1163).  انسان  نام   با به علت ویژگی  یافت.  شناخت تجسم    ،ر چیزهای موجود در جهانبگذاری  انسانی  زبان 

:  1382،  اشتاین)  یابدپذیری است که انتقال میواقعیت انتقال  انسانی این خودِ  در گفتارِ  شد:ها متمایز  اش از دیگر زبانگفتاری

ست که ها بهره گرفت. در عین حال، زبان برای بنیامین همان رکنی اعنوان یک ابزار ارتباطی بین انسانانسان از زبان به  ( و37

های فنی، هنری، قضایی یا دینی است. به گمان او ماهیت روحی و معنوی انسان کارش دادن روح یا بُعد معنوی در تمام عرصه

پذیر  ماند، زیرا چنین ماهیتی فقط تا حدودی نقلشود. در نتیجه، همواره چیزی ناگفته مینه با زبان، بلکه در زبان منتقل می

 (. 83: 1391، 1امی است )برودرسناست. زبان رسانۀ چنین پی
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فهم است که گوهری کامل باشد و آن در صورت زمینی زبان،  صورت یک زبان قابلاز نگاه بنیامین، بیان تنها زمانی کاملاً به

ان  رو بیان تمامی آن چیزی نیست که ما باید به وسیلۀ آن چیزی را بیان کنیم، بلکه بیکامل نیست، مثلاً زبان آلمانی به هیچ

گیرد. گوهر فکری در یک زبان راه را به ارتباط  فوری یک گوهر فکری است که به وسیلۀ آن مبادلۀ این گوهر فکری صورت می

تواند راه ارتباط مبادلاتی را بگشاید  شناسانه یکی نیست؛ فقط تا آن حدی که میگشاید و نه توسط آن و از خارج با گوهر زبانمی

هنگام آفرینش،  که بهآنن خوانش، زبان مفهومی گوهری و همپای هستی است و عارضی نیست؛ حالشود. طبق ایبا آن یکی می

تواند آن را با خود  بردن از چیزی میتوانست آن را بیافریند، اما در زندگی زمینی هرکس با نامبردن هر چیز مینیرویی با نام

خارج از زبان    یزیاگر چ(.  32  : 1366پردازد )بنیامین،  بیافریند به تفسیر و تأویل میکه ماهیت را  جای آنمرتبط سازد، یعنی به

 (.  6: 2016د )زولیک، ود ندارـوم خارج از زبان وجـما مفه یبرا راید، زـتواند آن را بشناسیان هرگز نمـوجود داشته باشد، انس

  تاریخ  افق  از  تواندنمی  هرگز  چیزکه هیچ  کند می  مطرح  ترجمه  ابب  ای درمقاله  و اما در مورد ارتباط زبان و تاریخ، بنیامین در

  از  جدای  زبان  دو   رابطۀ  توان به می  چگونه: »کندنمی  قاعده مستثنی  این   از  را نیز  انفرادی  های زبان   بین   رابطۀ  حتی   رود. او  فراتر

کنند. زبان ناب  های تاریخی بر زبان ناب دلالت میزبانبه گفتۀ بنیامین، تمام  (. 1083:  1988« )پفاو، برد؟پی   تاریخی   رابطۀ  یک

بر هیچ چیزی دلالت  زبان ناب خود  از سوی دیگر،  اما  را دارد.  زبانی قصد گفتنش  آنچه هر  زبانی است؛  همان مدلول در هر 

ای را دارند صد گفتن کلمهها قرو، تمام زبانرسد. از اینخواهد چیزی بگوید و در آن هر معنا و قصدی به پایان میکند؛ نمینمی

که در بطن هر زبانی  ها عبارت است از این(. »کل خویشاوندی فراتاریخی زبان29:  1399که بر هیچ چیز دلالت ندارد )بنیامین،  

تواند بدان دست یابد، بلکه تنها به لطف  که با این حال یک زبان منفرد به خودی خود نمی-به مثابه یک کل قصدی نهفته است 

زبانتما یکایک  قصدهای  قابلمیتِ  یکدیگرند  که مکمل  بیانها  زبانی  آنچه در هر  بنابراین  ناب.«  زبان  است:  و  دستیابی  ناپذیر 

بیان  کند و قصد گفتنش را دارد: زبان ناب، کلمۀ بیماند، دقیقاً همان چیزی است که هر زبانی بر آن دلالت مینشده باقی میبیان

ای مهم و نقطۀ عطف  ناپذیر هر زبان دغدغهبیان یا وجه بیانین اساس برای بنیامین قرابت به کلمۀ بی(. بر ا75-76و   30)همان:  

در کشف معنا است. پس عجیب نیست که از نظر او مهمترین مَنشِ یا خصلت بیانگر زبان، »منش اداگونۀ« آن، یعنی همان حلقۀ  

ا معتقد  بنیامین  باشد.  حیوانات  و  آدمی  زبان  میان  کهنرابط  اشاراتست  و  اداها  از  متشکل  زبان  نحوی  ساختار  نه  ترین  اند، 

کند و بدین نکته اشاره دارد که ارسطویی؛ و همچنین آن را واقعیتی برآمده از حس و سازندة کمال زبان معرفی می  1میمسیس

هنرهای گوناگون تنها در برگردان خود    یابند و زبانزبان گفتاری و نوشتاری هرگز به کمال زبان اشارت یا زبان اداگونه دست نمی

بیان، منش بیانگری زبان را اصل و منش ارتباطی آن را فرع  یابد؛ و در یک کلام او برای قرابت به کلمۀ بیبه زبان اشارت معنا می

 (.34-35:  1366گیرد )بنیامین، در نظر می

کند که مستقیماً  تشبیه می  جراح  را به  سازفیلم  کند. او کارواسطگی درک فیلم اشاره می بی  به  هنری«  »اثر  بنیامین در مقالۀ

ابزاری بیوارد جان آدمی می او زبان را  ارتباط و معتقد است اینواسطه می شود. از سوی دیگر،  که »زبان،  داند برای برقراری 

 مسئلۀ  بنامد،   جادو  واسطگی رابی   این   بخواهد  کسی   اگر   و  است  زبانی  نظریۀ  اساسی   مسئلۀ  است،  ذهنی   ارتباطاتِ  واسطگیِ همۀبی

داد، چرا اقبال نشان می  2علاوه بر این، بنیامین به سینمای سرگئی آیزنشتاین(.  133:  2015« )راس،  است  آن  جادوی   زبان،  اصلی

را   لمیبود که ف ن یبلکه به دنبال ا ،آوردبه تصرف زبان در را لم یف خواستینم ن یزنشتایآ ناطق،  به عصر نما یس ورودۀ  در آستانکه 

تأمل دیگر در نگاه بنیامین  نکتۀ قابل  (. 30:  1397)روحانی،    به دست دهد  یو بصر  یاز عناصر سمع  ی متفاوت  بِیزبان کند و ترک

اولویت آنها بر کلمات است. در ایناهمیت به نشانه اولویت آموزش یا یادگیری بها و علایم و  او را حتی در  صری بر  جا تأکید 

  رسد می  نظربه  که  شودمی  ناشی  واقعیت  این  از  3در آموزش بصری   گوید: »تجربیاتکه میبینیم به نحویگفتاری می یادگیری متنی

امروزی از جمله علایم راهنمایی و رانندگی، هنر و    زندگی  های مختلفحوزه   در  جدید  کلامبی  و  استاندارد  اینشانه  سیستم  یک

  عکاسی«  تاریخچۀ کوتاه» مقالـۀ  «!کلمات بر  مرگ   علایم؛ باد  زنده :  شودمی  خلاصه  امر در یک شعار  این  است.  ظهور  حال  در  آمار

)بنیامین،  کنمی  تأکید  مدرن  زندگی  برای  آموزشی«  »راهنمای  عنـوانبه  عکاسـی  نقش  بر  نیـز از سوی دیگر، (.  13:  2008د 
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  17رابط-عامل  از طریق  معنا  معتقدند   که  است  نزدیک  1معنا   استناد   معاصر  هاینظریه  به  آوریشگفت  طرزبه  بنیامین   زبان  فلسفۀ

  معناست  خلق  از  فعالی  فرآیند  زبان  کاربرد  دیدگاه،   این  شود. درمی  درک  گفتمانی، مستقیماً  گریمیانجی  بدون  محیط، یعنی  در

بنابراین،  (.  368:  2014ر )پروسیشین،  بیشت  کنش   دهد برایمی   ایویژه  های پتانسیل  موقعیت،  توانا و قرارگرفته در  عاملی  به  که

چه جاده  بینیم، چنانها و نمادها برای بنیامین حائز اهمیت هستند و این چیزی است که آشکارا در آثار کیارستمی نیز مینشانه

،  هاراهاز    یریتصاو  باشده    دهیتن  یارستمی ک  یینمایس  و پود پردةکه تار  نحویگیرد؛ بهکار مییکی از بارزترین نمادهایی است که به

 انیشوند و چه از م  گسترده  رانیا  گنبد مینای  ریچه ز  ها، جاده  نی. ایاستعار  یو سفرها  زیگزاگی  یرهایوخم، مسچیپرپ   یهاجاده

ب  یروستا  کی  کیبار  یهاکوچه  اهمگذرنکوچک  از حضور ماد  اریبس  یتید،    ی،فلسف  ۀنشان  کی  مثابۀبه  جاده  .یشان دارندفراتر 

از وجود ف  یمفهوم اغلب    جاده  ات،ی. در فلسفه و ادبردیگیبه خود م  یقیعم  نینماد  یخود فراتر رفته و معنا  یک یزیاست که 

 (.  2023د )سلیمانزاده، افرا ی در طول زندگ یاستعار در عین حال و   ی کیزیاست، ف یدهنده سفرنشان

ای نو حول مرکزیت تجربۀ با چنین رویکردی بنیامین در واقع به مخاطب ارج نهاده و او را نه به تجربۀ هنرمند، بلکه به تجربه

  کند. منش بیانگرانۀ زبان نیز راه را بر عنصر تخیل در رابطۀ »هنرمند/ اثر هنری/ اصلی و با پیوندی دیالکتیکی با آن هدایت می

بر فراهم کردن بسیاری امکانات زیباییمخاطب« بازمی شناسانه همچون نماد، تمثیل و استعاره، هنرمند امکان  گذارد و علاوه 

کند )افراسیابی و ممبینی،  زبانی را برای مخاطب باقی گذارده و به نوعی به حس تخیل او کمک می های متفاوت درونتجربه

جان، وجود داند و معتقد است هیچ رویدادی، چه در طبیعت جاندار و چه بیامری زبانی میبنیامین حتی تجربه را  (.37: 1394

اساساً    - شامل ادراک حسی  - طور ضمنی اشاره دارد که کل تجربهندارد که به نحوی در زبان مشارکت نداشته باشد. این امر به

یاب طرف حسعبارت دیگر، زبان از یک  آفرینشگر است. بهذاتاً بیانگر و    -شامل نوشتن  -که کل زبان بشریزبانی است، ضمن این

آورد و از طرف دیگر، بیانگر احساسات درونی سوژه )ذهن( است. در نتیجه، سوژه است، یعنی ابژة )عین( تجربه را به حواس درمی

کردن زبان داشت؛ تصویری(. بنیامین حتی سعی در  25:  1392بارکوسرا،  اند )رمضانیبودن مشترکو ابژه هر دو در وجه زبانی

کردن زبان از سوی (. این سعی در تصویری26تری با امر دیداری قرار گرفت )همان:  بنابراین تجربه برای او در نسبت نزدیک

  ترکیب  از  که  «تمبر  فروشگاه»ای دارد با عنوان  کاملاً مشهود است. او در این کتاب قطعهطرفه«  »خیابان یکبنیامین در کتاب  

  کرد،   استفاده  خود  نوشتار  در  تخیلی   سبک   از  عمداً  آورد. بنیامین در این اثرسخن به میان می  تمبر  روی  متن   و   تصویر  نمادین 

:  گوید توانند چنین کنند. او صراحتاً مینمی  صرف  کلماتِ  که  ایگونهبه  کنند،  زنده  را  اراده  توانندمی   ذهن  در  تصاویر  کهاین  بر  مبنی

   (. 4-3: 2018« )استریتر، ندارد وجود تصویری تخیل بدون یکامل  هیچ ارادة»

 
 : اهمیت زبان نزد کیارستمی و مَنش اداگونۀ سینمای او 2

هایی از قرابت و شباهت با نظریۀ زبان بنیامین را از دو منظر مشاهده کرد. اول، اظهارات توان بارقهدر اندیشه و آثار کیارستمی می

دربارة اهمیت زبان اشاره و تصویر نسبت به واژه که شامل توصیفاتی مشترک با توصیفات بنیامین در این خصوص خود کیارستمی  

زند که خود این مسئله پیوند  که کیارستمی در سخنانش گریزهایی به کتاب مقدس و عقاید مسیحی میخصوص آناست؛ به

؛ و دوم، بازتاب این مفهوم در آثار سینمایی اوست که به صورت تحلیلی بخشداندیشۀ او را با نظریۀ زبان بنیامین قوت بیشتری می 

ها در کل سینمای کیارستمی از آغاز تا واپسین اثرش جاری است و برای اجتناب از به واکاوی آن خواهیم پرداخت. این مؤلفه

»شیرین«، »کپی «،  »پنج  «،لوزآپ»ک  »همسرایان«،«،  »راه حل یک«،  نان و کوچههای »اِطناب به رویکرد کیارستمی در فیلم
 پردازیم. می فریم«   24باد ما را خواهد برد« و »»زیر درختان زیتون«، »مسافر«، »برابر اصل«، »ده«، »طعم گیلاس«، 

معرفت زبان همۀ قدرت خود را مدیون توانایی ارتباطی خود است و این ارتباط فقط در گرو واژگان و زبان کلامی نیست.  

ایم که تصویر و کلام  وقت از خود پرسیدهتفاوت در این است که کلام فریاد آشکار است، اما تصویر فریاد خاموش. آیا هیچشاید  

کند، پس کلام بیان غیرمستقیم است. تصویر  شود بیان می آنچه را ابتدا دیده می  کدام یک بر ما تأثیر بیشتری دارند؟ زبان کلامی 

 
  بیان » نظریه زند. این داند با احتمالات رفتاری که از هر فرد سرمیکنند مرتبط میآنچه را اشیاء عرضه می (theory of affordances)نظریۀ استناد  1

 (James J. Gibson) جیمز جی.گیبسون  .«کرد  تعامل آنها  با  توانمی چگونه که معناست این اشیاء به   دیدن که  کندمی
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دهد  ای بین ما و دنیاست، اما تصویر ما را مستقیم با دنیا پیوند میشود است. شاید کلام واسطهمیاما بیان مستقیم آنچه دیده  

 پردازیم. شک این موضوع ذهن کیارستمی را نیز درگیر کرده بود که در ادامه به شرح آن می(. بدون9: 1391)شعیری، 

اش از زبان و ترجیح زبان اشاره به زبان گفتاری بیزاری   صراحتاً به  گرگی در کمین«کیارستمی در مجموعه اشعارش در کتاب »

 چنین سروده است:

 »بیزارم از زبان/ زبان تلخ/ زبان تند/

 از زبان دستور/ از زبان کنایه/

 (. 167: 1384با من به زبان اشاره سخن بگو« )کیارستمی، 

کنیم و  آوریم به تصاویر فکر مین را به یاد میدهم. وقتی رویاهاماگوید: »تصویر جان هر کاری است که من انجام میاو می

که نقش  نه واژگان. برداشت ما از جهنم و بهشت در وهلۀ اول تصویری است و نه لغوی. تصویر فرشتگان و ابلیس حتی پیش از آن

نقش می ما  ذهن  بدانیم در  را  معناشان  مییا  ما  مشام  به  بویی  وقتی  ترجمه  بندد.  تصویری  به  بلافاصله  شود که در میرسد، 

کنم،  آورد. وقتی به صحبتی که با کسی داشتم فکر میصندوقچۀ ذهنی ما جای دارد، مثل بوی ماهی که تصویر دریا را در ذهن می

ای یا اصطلاحی!« شود و مکانی که در آن گفتگو صورت گرفته بود و نه واژه خاطرة من از آن با تصویری از آن شخص آغاز می

 (. 160: 1395، 1)کرونین

اگر منظور کیارستمی را از تصویر، معادل زبان اشارت و اداگونه که بنیامین به آن اشاره داشت در نظر بگیریم، سخن کیارستمی  

ها قادر نیستند تمام آن  صورت کلی حاکی از آن است که احتمالاً او معتقد است واژهدربارة اهمیت تصویر نسبت به واژه نزد او، به

ه باید در زبان منتقل شوند انتقال دهند، بلکه صرفاً مَنِشی ارتباطی دارند و تصویر و زبان اداگونه منش بیانگری بیشتری چیزی را ک

ترند. این موضوع اساساً با نظریۀ زبان بنیامین در ارتباط است و  نسبت به واژگان دارند و از این جهت در کاربرد زبانی مناسب

ای از معناست که واژگان کلام زمینی، به  شدهکیارستمی نیز مانند بنیامین در پی آن قطعۀ گمشود که گویی  طور حس میاین

اش سازیهای فیلمکیارستمی حتی در پایان یکی از کارگاه  بیان.ناپذیر، کلمۀ بیخوانش بنیامینی کلمه، فاقد آن هستند؛ وجه بیان

توانستم چنین ها. اگر میام تا در میان واژهتر بودهان تصاویر راحت چنین عنوان کرد: »واقعیت این است که من همیشه در مید

دادم، چه پرداختۀ خودم باشد و چه  ای از تصاویر را نشان مینشستم در پشت کلاس و در سکوت به شما سلسلهکردم: میمی

، او تصویر را پیش از کلمات، مادر  (. به دیگر سخن218کردم« )همان: جای سخن گفتن در مورد سینما میدیگری. این کار را به

گوید: »بهترینِ ادبیات، شعر، فیلم یا هنر آن کند که میاشاره می  2داند و در تأیید نظرش به سخن ایتالو کالوینوتمام هنرها می

 (. 157: 1399است که حول تصویری واحد بچرخد« )چشایر، 

و سو به نظریۀ زبان بنیامین مرتبط است: از سویی به جنبۀ الاهی  سخنان کیارستمی در باب برتری تصویر نسبت به واژه، از د

و گونۀ پیشاهبوطی زبان و از سوی دیگر به اکمل بودن منش اداگونۀ زبان نسبت به منش ارتباطی آن و کاربست این منش اداگونه 

فاهیمی چون بهشت و جهنم یا فرشتگان  اش دربارة اهم بودن تصویر نسبت به واژه، مدر آثار وی. وقتی کیارستمی برای توجیه ایده

گانۀ بنیامین از زبان را  بندی سه داند و نه لغوی، خوانش الهی و تقسیمزند و فهم آدمی از آنها را تصویری میو ابلیس را مثال می

توان یافت  کند، میمی  آوریم. وقتی هم که به سخن کالوینو دربارة بیان تصویری واحد از ادبیات، شعر، فیلم یا هنر اشارهبه یاد می

که در اندیشۀ کیارستمی نیز همچون بنیامین، قصد یکایک کثرات زبانی رسیدن به ترجمانی واحد است، چیزی که بنیامین  

یابد و کیارستمی نیز با واژة معادلِ تصویر از آن  بهترین شکل برای قرابت به آن را در زبان هنر و منش اشارت و اداگونۀ آن می

گوید: »شاید با کلمه شروع شد،  کند و می« در کتاب مقدس اشاره می3کیارستمی حتی به عبارت »در ابتدا کلمه بود . بردنام می

واسطه و با تصویر شروع نکند؟ نمایش  ساز بیاما این کلمه در چه مکانی شکل گرفت؟ در زمین چه کسی ایستاده بود؟ چرا فیلم

(. او  161-162:  1395شود« )کرونین،  جا تشویق مینه تنها ممکن است، بلکه در اینافکار، احساسات و داد و ستد بدون کلمه  

 دهد. صراحتاً اذعان دارد که در سینمایش زبان اشاره و غیرکلامی را نسبت به واژه ترجیح می

 
1 Paul Cronin 
2 Italo Calvino 

 »در آغاز کلمه بود و کلمه با خدا بود و کلمه خدا بود«.آیۀ اول انجیل یوحنا:  3
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او به آثار  نیز در  بلکه عملاً  نظری نیست،  برای کیارستمی صرفاً  بنیامین  زبان  به نظریۀ  این قرابت  طور خاص و ضمنی اما 

های صامت فاقد زیرنویس، تمام زبانِ فیلم، زبان  کند. در فیلماند. کیارستمی سینمای خود را با فیلم صامت شروع میلمسقابل

واسطۀ زبان اداگونه و برقراری ارتباط  فیلمی صامت است که معنا در آن به  نان و کوچه«اشارت و اداگونه است. اولین فیلم او، »

سازد،  شود. این که کیارستمی اثر نخستین خود را صامت و با تکیه بر رابطۀ بین حیوان و انسان میبازیگر و حیوان حاصل میبین  

چه بازنمای این دهندة اهمیت و ارجحیت زبان تصویری به گفتۀ خودش و زبان اداگونه به خوانش بنیامینی نزد اوست، چناننشان

اش یعنی همان حلقۀ رابط میان زبان آدمی و حیوانات نش یا خصلت بیانگر زبان، منش اداگونهایدة بنیامین است که مهمترین م

شاهد آنیم که با سلسلۀ حرکات ایمایی بازیگر برای برقراری روابط انسانی و    راه حل یک«است. در فیلم صامتی دیگر به نام »

تری جاست، این زبان اداگونه به شکل بسیط ای که ماشینش آنحرکات او از جمله غلتاندن لاستیک و دویدن به دنبال آن تا نقطه

ابتدا در آثار کیارستمی وجود دارد و در سه وجه  « قابلنان و کوچه نسبت به » از  لمس است. میل به بیان با زبان غیرکلامی 

محور به  های دیالوگدر میانۀ صحنه های صامت که اساساً زبانی اداگونه دارند. دوم، گریز ناگهانی او  ردیابی است: اول، فیلمقابل

رود، دقیقاً  رسد و به داخل خانه میوقتی خبرنگار به خانۀ خانوادة آهنچی می  کلوزآپ«سمت زبان اداگونه، مثلاً در اوایل فیلم »

انداز  یی فاصلهافتد، کیارستمی توجه او را به نماهاشدت منتظر آن است که بفهمد چه اتفاقی در خانه میجایی که بیننده بههمان

کند.  نسبت به داستان، یعنی گذر هواپیمایی در آسمان، غلت خوردن اسپری رنگ و همچنین شاخه گلی روی زمین معطوف می

در نهایت، سومین وجه زبان اداگونۀ آثار کیارستمی مربوط به جایی است که نه تنها اثرش فاقد کلام و واژگان است، بلکه بازیگر  

کند که  کند و صرفاً با تأکید بر طبیعت و نمایش تصویر طبیعت و عوامل طبیعی سعی در انتقال معنا میمی  را نیز از اثرش حذف

زند )میرکتولی،  البداهۀ شگرف در زمینۀ رابطۀ بین صدا و تصویر دست میبه یک تجربۀ فی  پنج«شاهد آنیم. »  پنج«در فیلم »

سازی پرداخته و های معمول فیلمکیارستمی در این فیلم به حذف عادت  دعوتی است به سکوت و نگاه.   پنج«(. فیلم »64:  1394

تأکید و توجهی است بر طبیعت: یک نگاه طولانی به قطعه چوبی بر    پنج«دهد. » معنای جدیدی از کارگردانی و بازیگری ارائه می

رجحیت تصویر بر کلام، به معنای بنیامینیِ  جاست که اها یا یک نگاه طولانی به ماه بر مرداب. اینآب، یک نگاه طولانی به اردک

 کردن زبان داشت.کند؛ همان چیزی که بنیامین سعی در تصویریکلمه، خودنمایی می

به و  از کلام  دوری  برای  کیارستمی  از شگردهای  یکی  فیلم انتخاب سکوت  آن  بارز  نمونۀ  که  است  تصویر  کارگیری صرفاً 

شود. به دنبال آن،  می ظاهر بدون نت موسیقی صفحۀ کاغذ نُت  یک  روی کامل سکوت در ابتدای فیلم است. تیتراژ »همسرایان«

 کالسکه  چوبی  هایتخته  لقلق  صدای  گردنش،  زنگولۀ  اسب و  یورتمۀ  صدای  کالسکه،  شدن  نزدیک  باد،  زوزة  صدای  با  خالی  کوچۀ

  هیاهوی بازار مسگرها غافل است، چرا که  از  کاملاً  او حتی.  زند می  قدم  نسبت به صداها  تفاوتبی  بینیم کهرا می  پیرمردی  و

  گوش مخاطب  داریم که  کامل سکوت  با   شنیداری  کات   یک   تصویر،   کات   با   همراه جااین  در .  بیرون افتاده است گوشش  از  سمعک

مخاطب جای قهرمان قرار در طول فیلم،  (.  73:  2013د )طبری،  شنوچیز نمیگیرد و هیچمی  قرار  داستان  قهرمان   جای گوشبه

از سوی    شنود و سکوت در بیشتر فیلم غالب است.شنود و گاه نمیگیرد و با گذاشتن و برداشتن سمعک، صداها را گاه میمی

کردن زبان یا فریاد خاموشِ  نیز اشاره شود. انتخاب سکوت و تصویری  فریم«   24»دیگر، لازم است به واپسین فیلم کیارستمی،  

ی کلام در این اثر، آشکارا مؤید مضامین بنیامین در باب سکوت و تصویری کردن زبان است. کیارستمی در این فیلم  جاتصاویر به

که  تصویر اعم از نقاشی و عکاسی بدون این  24برد و نحوة رخداد  سر میکلامی به. کل فیلم در بیزند تصاویر را با کلمات تاخت می

 در   شکارچیان»نگی خلق آن لحظه در نقاشی یا عکس مربوطه است. تصویر اول نقاشی  کلامی جاری شود، گویای روایت و چگو

 برای   شده که متصورخود کیارستمی است و این هایطبیعی از عکس اندازهایتصویر بعدی چشم 23است و  1بروگل  پیتر« برف

 . باشد افتاده است ممکن اتفاقی چه ثبتش از بعد و قبل دقیقه چهارونیم  حدوداً عکس  هر

هنر    همانند   لمیفبیند، بلکه همانند والتر بنیامین معتقد است »ای نمیسازی را به وجه سنتی با رویکرد کلیشهکیارستمی فیلم

-نیز« )کندیرا دگرگون م   متعارف   ی شناختییبایزۀ  تجرب  لم یف.  علت است  نیبه هم  نیز  و خاص بودنش  کند یعمل نم  یسنت

بینیم. کیارستمی در  « میشیرینوضوح در »این ساختارشکنی در ساخت فیلم را به  . (2:  1402  ،یاریبخت  یو محمود  ی نیالعابد
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کند تا مخاطب به واسطۀ شنیدن موسیقی و صدای  دارد و خودِ فیلم را حذف میگامی متهورانه در سینما برمی  »شیرین«فیلم  

 شیرین(. به گفتۀ کیارستمی »64: 1394را در ذهنش بسازد )میرکتولی،  ها و دیدن واکنش تماشاگران در سالن، فیلم شخصیت

کردند و ما  شان فکر می زن بود. آنها همه در سکوت به روابط خصوصی و عاشقانه  117کلام با  همچون یک مصاحبۀ ساکت بی

این جملات و تعابیرِ کیارستمی  (.  150:  2018و روزنبام،    « )سعید ـ وفاهایشان ببینیمتوانستیم تغییر احساسات را در چهرهمی

که حتی یک  نشاند و بدون آنای را در مقابل دوربین خود میبازیگر زن حرفه  117او    دهد.کلام نشان میتأکید او را بر زبان بی

ه ما صدای  ای هستند ککه آنها مشغول تماشای فیلمی بر پردهنظر از آندهد، صرفکلمه سخن بگویند، کلوزآپ آنها را نشان می

توجه آن است که نه آفریند، زبان اداگونه است. نکتۀ قابلشنویم؛ اما آنچه در قاب کیارستمی معنای بصری میآن فیلم را می

 ای که فیلمی را به نمایش بگذارد!فیلمی در کار است و نه بر پرده

، چهار متر روی صندلی،  به گفتۀ کیارستمی هرکدام از بازیگرها در زیرزمین خانۀ او یعنی در فضایی محدود، در حدود سه 

اند. او از آنها خواسته که فیلم درونی خودشان را در تخیل و ذهن خود ببینند و همۀ آنها مشغول تماشای  جلوی دوربین او نشسته 

:  1394ترین لحظاتشان را ارائه دادند )صافاریان،  یلمی درکار نبوده است. هرکدام از بازیگران، نابچهار بودند و ف-یک کاغذ سفید آ

واقع بازی چشمان بازیگران زن سینمای ایران است که اتفاقاً حرفۀ خود را به تماشا نهاده و  (. زبان و بیان تصویری اثر، به194

مثابۀ انسانی کنشگر آورند. این شیوة بیان، مخاطب را بهذشته به نمایش درمیناخواسته اعماق وجود خود را با یادآوری خاطرات گ

:  1401  لنگرودی،   فخریان )بخشد؛ هویتی که خلاف انتظارات همیشگی مخاطب سینماست  در برابر پدیدة هنری، هویتی بصری می

آن با منظومۀ صوتی خسرو و شیرین است.  ای با هم و مونتاژ  های پنج دقیقهمتشکل از تدوین این راش  شیرین«. فیلم »(93-92

هایی که صرفاً معطوف  فارغ از هرگونه تحلیل دیگر از این فیلم، قصد کیارستمی در برقراری ارتباط با مخاطب به وسیلۀ مونتاژ راش 

تر عمیقدهندة سطحی  ای سفید متمرکزند با منظومۀ صوتی خسرو و شیرین، خود نشانبه حالات چهرة بازیگرانی که به صفحه 

 از اهمیت ظهور و بروز معنا با زبان اداگونه در سینمای کیارستمی است.

اما کیارستمی زبان اصل و ناب را نشانه گرفته است. بازیگران محوری او در این فیلم از سه زبان    کپی برابر اصل«در فیلم »

ایتالیایی استفاده می از منظانگلیسی، فرانسوی و  از این فیلم  خوانش است آن است که  ر نظریۀ زبان بنیامین قابل کنند. آنچه 

گوید که  طور که بنیامین میکیارستمی کثرات زبانی را به عنوان یک کپی و بخشی از اصل یا زبان ناب واحد در نظر دارد، همان

کنند.  خود حمل می  قصد یکایک کثرات زبانی رسایی و ترجمان زبان ناب است؛ چیزی که هر کدام از آنها فقط بخشی از آن را در

این گنگی ارتباطات زبانی و   بینیم، اما گویی چیزی در ارتباطات گم شده است.در این فیلم نیز مدام تکثر زبانی و تنوع آن را می

جا که  آن  مسافر«های ابتدایی کارش نیز به تصویر کشیده است. در فیلم »ها در انتقال معنا را کیارستمی در سالناتوانی زبان

کند و خود به  شود »قاسم«، مجلۀ ورزشی سر کلاس آورده است و پس از سرزنش، او را از کلاس اخراج میی معلم متوجه میآقا

کنند و گرم گفتگو با  ها در کلاس همهمه میبینیم. بچهپردازد، در چند صحنۀ بعد کلاس درس انگلیسی را میمطالعۀ مجله می

خواهد  ها میای بعد از بچهجره به بیرون خیره شده و حواسش جای دیگری است. لحظه یکدیگرند. معلم پشت میز نشسته، از پن

تا درس انگلیسی را بخوانند. انتخاب کلاس درس انگلیسی از سوی کیارستمی ناآگاهانه نبود؛ گویی او بر بیگانگی زبان که وسیلۀ  

دهد؛ حتی همین های کلاس را نشان مییان معلم و بچههاست تأکید داشته است و به این وسیله عدم ارتباط مارتباط میان آدم

آموزان دیگر. آقای معلم همچنان در افکار  خواند و بعد دانشهنگام خواندن قاسم پر از غلط است. اول قاسم می زبان بیگانه نیز به

 (.  36: 1365طور مات و مبهوت به بیرون خیره مانده است )کریمی، ور است و همانخویش غوطه

از گفت»دَهفیلم   استفاده  با  نیز  واقع«  و  زبان  وگوهای طبیعی  از طریق  واقعیت  بازنمایی  و  انسانی  روابط  بررسی  به  گرایانه 

وگوهای طبیعی به بررسی زندگی روزمره  نیز کیارستمی با استفاده از نماهای طولانی و گفت  باد ما را خواهد برد«پردازد. در »می

شود. از این نکته نیز نباید  های روزمره به مسائل زبانی نزدیک میتر در آن پرداخته و از طریق بازنمایی واقعیتو معانی عمیق

عنوان تحت  جستاری  در  حتی  بنیامین  که  ماند  عن  یکی  شود:می  قائل  تمایز  زبان  مفهوم  دو  بین  ، مکالمه«»  غافل   وانتحت 

 طبیعت  بین  اصطلاحات  همین  با  «طورکلی و دربارة زبان انساندربارة زبان به»  مقالۀ  در  )او حتی  «کلمات»  دیگری  و  «سکوت »
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 را  1بلمور  به  بنیامین  ژوئن  23  نامۀ  باید  اما  است،  مرتبط  مردان  با   کلمات   زبان   و   زنان  با  سکوت  زبان  شد(.   قائل  تمایز  انسانیت   و

  است  سخنران  مرد  «مکالمه»  در.  دارد  تأکید  «زنانه»  و  «مردانه»معنای    –  ماهوی  نه  -  کارکردی  اهمیت  بر  که  داشت  نیز در نظر

 :Eiland et al., 2014)است    امید  از  سرشار  و   شده   ملحق  سکوت  به  که  است  شنونده   زن  و  است  شده  آغشته  ناامیدی  و   کفر  به  که

  زیر درختان زیتون« های سکوت و کلمات طی رابطۀ حسین و طاهره در فیلم »با دانستن این موضوع مشخصاً به یاد تقابل.  (57

های  خواند و حتی سکوتکه مرد برای او شعر می در حالی »باد ما را خواهد برد«افتیم و همچنین سکوت دختر شیردوش در می

ی که بنیامین از تصویری شدن آموزش از سوی دیگر، باید یادآور شد هنگام  خورد.رقم    »شیرین«ممتدی که توسط زنان در فیلم  

اش بینیانگاشت، پیشناپذیر در آموزش میداد و آن را به مثابۀ امری اجتناببه جای کلام، گفتار و نوشتار در دوران مدرن خبر می

از کلام دروزی در زمانۀ ما محقق شد: کیارستمی کسی بود که در سال ر آموزش  های اول فعالیتش کاربرد تصاویر را مؤثرتر 

اینکودکان می  از  اقدام کرد.  دید؛  با محتوای آموزشی  پرورش فکری کودکان و نوجوانان« به ساخت تصاویری  رو، در »کانون 

کند اشتباهات گفتاری بازیگرانش را اصلاح  کند. او حتی سعی نمیهای خود تلاشی نمیکیارستمی برای طبیعی جلوه دادن فیلم

  ، کندیم نمایانزبان و ارتباطات را  یهایدگ یچیها و پ تیاغلب محدود یارستمیک(. در واقع 183: 1389کند )آفرین و نجومیان، 

  شوند یخود دچار مشکل م  بهینۀ   انیب  یبرا  هات یشخصدهد  نشان می  برابر اصل«  یکپ»و    «لاسی طعم گ»  یهالمیدر فنحوی که  به

کامل مفهوم    رطوبه  تواندینم   نااما همچن  ،سازنده استزبان  درست است  که    دشویم  یادآوررا    نیامیمفهوم بن  نیا  و بدین وسیله،

   د.رسانرا ب

 

 گیری  بحث و نتیجه -5
شده و غیراصیل از یک زبانِ واحدِ  های کپیطور که در مقاله بحث شد، کثرات زبانی در نگاه بنیامین به عنوان نسخههمان

هستند و قصد یکایک کثرات زبانی رسایی و ترجمان زبان ناب است؛ چیزی که هر کدام از  اند و در واقع بخشی از زبان ناب  اصیل

آنها فقط حامل بخشی از آن هستند، بنابراین انتقال کامل مفهوم در هر زبانی وجود ندارد و گاه ارتباط غیرکلامی یا تصویری  

از ارتباط کلامی است.حتی موفق ها قادر نیستند تمام آنچه را که باید در زبان  واژه   از سوی دیگر، کیارستمی معتقد است  تر 

منتقل شوند انتقال دهند، بلکه صرفاً منشی ارتباطی دارند و تصویر و زبان اداگونه یا غیرکلامی منش بیانگری بیشتری نسبت به 

راستاست و گویا  ان بنیامین همترند. این ادعایی است که اساساً با نظریۀ زبواژگان دارند و از این جهت در کاربرد زبانی مناسب

ای از معناست که واژگان کلام زمینی، به خوانش بنیامینی کلمه، فاقد آن  شدهکیارستمی نیز مانند بنیامین در پی آن قطعۀ گم

کردن زبان داشت و در کتاب کرونین دیدیم که کیارستمی صراحتاً ابراز کرده: »تصویر  چه حتی سعی در تصویریهستند، چنان

توان های کیارستمی و نیز اشعار او دیده شد که میدهم«. این مضمون در سایر مصاحبه ن هر کاری است که من انجام میجا

سازی برداشت کرد خط فکری او با بنیامین تا حدود زیادی همسان بوده و در آثار وی نتیجۀ این همسانی چه در نوع تولید و فیلم

ها  سزایی در ایجاد و انتقال معنا دارد. دیالوگ های کیارستمی زبان نقش بهطور کلی در فیلمو چه در محتوای اثر مشهود است. به

کنند. کیارستمی از های او اغلب ساده و طبیعی یا حتی تنها یک سکوت معنادار است، اما معانی عمیقی را منتقل می در فیلم 

کند. بنیامین نیز به این نکته اشاره یدن به حقیقت استفاده میهای مختلف معنایی و رسای برای کشف لایهعنوان وسیلهزبان به

تواند معنای  ای برای ارتباط، بلکه خود حاوی معناست. او بر این باور است که هر کلمه و جمله میکند که زبان نه تنها وسیلهمی

  هنری   اثر  نتیجه  در  و  تقد است زبانطور که بنیامین معپنهانی داشته باشد که فراتر از ظاهر آن است. همچنین دیدیم همان

اند، کیارستمی نیز از طریق آثار هنری و زبان خاص خودش سعی در آشکارسازی حقیقت را داشته و  حقیقت آشکارسازی وسیلۀ

 ها نه تنها در زبان عام و حتی اداگونه خانه دارد، بلکه در سکوت نیز نهفته است.تأکید دارد که حقایق و ناگفته

شود که  این پژوهش حاکی از این است که در باب زبان، وجوه مشترکی بین دیدگاه بنیامین و کیارستمی مشاهده مینتیجۀ  

های  از جمله در فیلم  –های معنادار  های کم و سکوتاند. کیارستمی اغلب با استفاده از دیالوگدر سینمای کیارستمی متبلور شده

خوبی با نظریۀ زبان  کند که بههای اداگونۀ زبان تأکید میبر اهمیت جنبه  –  ان«»همسرایو    »شیرین«،  »زیر درختان زیتون«

 
1 Belmore 
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بنیامین همخوانی دارد. ردپای اندیشۀ بنیامین در اندیشه و آثار کیارستمی انکارنشدنی است، اما این امر بدین معنی نیست که 

بنیامین را الگو قرار داده و عیسازیکیارستمی در عرصۀ فیلم ناً سعی در بازنمایی اندیشۀ او را داشته است. به دیگر اش صرفاً 

والتر بنیامین مؤید الگوبرداری قطعی    توان اذعان داشت، بازنمایی مفاهیم نظریۀ زبانآمده میدستهای بهسخن، با توجه به تحلیل

فی باشد و برای اثبات متقن این الگوبرداری، طور متوارد و احتمالاً تصادتواند بهکیارستمی از بنیامین نبوده و وجود این تشابهات می

تری نیاز است. به گمان نگارنده، تحلیل تام و قطعی از آثار نامبرده در این موضوع وجود ندارد، بنابراین  های گستردهانجام پژوهش

تایج متفاوت دیگری را نیز های دیگر ندست داد. قطعاً تحلیلآنچه ذکر شد فقط نوعی نگاه و تحلیل بود که نتایج ویژة خود را به

 کیارستمی  سینمای  دست آمدن این نتیجه که زبانتر در این زمینه است. بههای گستردهطلبد که این مهم نیازمند پژوهشمی

جایی که سینمای کیارستمی  از آن  . یابد  گسترش  نیز  عملی   یا  نظری  هایزمینه  در   تواند است می  مرتبط  بنیامین   زبان   نظریۀ  با 

های آینده به بررسی  توانند طی پژوهشنظری، پژوهشگران می  زمینۀ  های تطبیقی فلسفی دارد، درظرفیت بالایی برای بررسی

و غیره نیز بپردازند؛ و در    3، ژاک دریدا 2، ویتگنشتاین 1مفهوم زبان در سینمای کیارستمی از منظر سایر فلاسفه از جمله هایدگر

مندان ارائه دهند و  ها این مضامین را به علاقهها و نمایشگاهتوانند با ساخت مستند و برگزاری گارگاه زمینۀ عملی، هنرمندان می

 ای را زنده نگهدارند. رشته چنین مباحث میان

  

 ملاحظات اخلاقی 

 پیروی از اصول اخلاق پژوهش 
 ها تکمیل شد.های رضایت نامه آگاهانه توسط تمامی آزمودنیدر مطالعه حاضر فرم

 حامی مالی
 های مطالعه حاضر توسط نویسندگان مقاله تامین شد. هزینه

 مشارکت نویسندگان
ه  مقال  مسئول  نویسندة  پژوهش حاضر برگرفته از رسالۀ دکتری نویسندة اول پریزاد سینایی است که تحت هدایت و راهنمایی دکتر امیر نصری 

 هستند.  میحاضر مشارکت داشته و سه  ۀصورت مشترک در مقالهب  سندگانینو  .است  انجام شده

 تعارض منافع 
  بنابر اظهار نویسندگان مقاله حاضر فاقد هرگونه تعارض منافع بوده است.
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